
MANUEL DU PROPRIÉTAIRE
OWNER’SMANUAL

Thank you for choosingour Air Conditioner. Pleasereadthisowner’s manual

carefully beforeoperating the unitand keepitfor futurereference.
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Précautions d'usage

AVERTISSEMENT

Utilisation et entretien

• Pour éviter les risques de blessures ou de dommages matériels,
l'entretien doit être fait par des professionnels qualifiés.

• Ne réparez pas le climatiseur vous-même. Vous risquez d'avoir un
choc électrique et d'endommager l'appareil.  Communiquez avec
votre détaillant ou un technicien certifié si l'appareil doit être réparé.

• Pour éviter de vous blesser ou d'endommager le climatiseur,
n'insérez pas vos doigts ou d'objets dans les entrées et sorties d'air.

• Ne bloquez pas les entrées ou sorties d'air; cela pourrait causer une
défaillance de l'appareil.

• Ne renversez pas d'eau sur la télécommande car cela risque de
l'endommager.

• Lorsqu'une des situations suivantes se produit, fermez le climatiseur
et coupez immédiatement l'alimentation, puis faites une demande de
service auprès de votre détaillant ou technicien certifié.

• Si le climatiseur fonctionne dans un environnement inadéquat ou
dans des conditions anormales, cela peut causer une défaillance de
l'appareil, un choc électrique ou un risque d'incendie.

• Si vous devez fermer ou ouvrir l'appareil à l'aide du bouton
d'urgence, appuyez sur l'interrupteur avec un objet isolant non
métallique.

• Ne marchez pas sur le panneau supérieur de l'unité extérieure car
vous pourriez vous blesser, ou n'y placez pas d'objets lourds car cela
peut endommager l'unité.

• L'appareil fait un bruit anormal lorsqu'il fonctionne.
• Le disjoncteur se déclenche souvent.
• Une odeur de brûlé émane du climatiseur.
• L'unité intérieure coule.
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Précautions d'usage

AVERTISSEMENT

Autres informations

• Pour éviter de vous blesser ou d'endommager l'appareil, ce
climatiseur doit être installé par un technicien certifié.

• L'installation du climatiseur doit être faite conformément à la
règlementation en matière de sécurité électrique.

• Utilisez un circuit d'alimentation et un disjoncteur conformes aux
normes et règles de sécurité locales.

• Installez un disjoncteur de capacité adéquate et réservé  uniquement
au climatiseur; autrement cela pourrait causer une défaillance de
l'appareil.

• Un interrupteur d'arrêt omnipolaire avec une séparation entre les
contacts d'au moins 3 mm dans chaque pôle doit être connecté au
câblage fixe.

• Le climatiseur doit être mis à la terre correctement; une mauvaise
mise à la terre augmente le risque de choc électrique

• N'utilisez pas un fil d'alimentation de mauvais  calibre.

• Assurez-vous que l'alimentation électrique  répond aux exigences du
climatiseur. Une alimentation électrique instable ou un mauvais
raccordement peuvent endommager l'appareil et augmenter les
risques d'incendie et de choc électrique.

• Assurez-vous de raccorder correctement les fils neutre, vivant et de
mise à la terre.

• Pour travailler de façon sécuritaire, coupez l'alimentation avant de
commencer tout travail relié à l'électricité.

•

•

•

•

•

•

•

•
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Précautions d'usage

AVERTISSEMENT

• Ne pas activer l'alimentation électrique avant d'avoir terminé l'installation.

• Si le câble d'alimentation est endommagé, afin d'éliminer les risques
de tous types, il doit être remplacé par le fabricant, par un distributeur
autorisé ou par toute personne qualifiée.

• La température du circuit frigorigène sera élevée - veillez à garder le
câble d'interconnexion loin du tube en cuivre.

• Le climatiseur doit être installé conformément aux règlementations
nationales de câblage électrique.

• L'installation doit être faite conformément aux normes NEC et CEC,
et seulement par un technicien certifié.

• Le climatiseur est un appareil électrique de classe 1 qui doit être mis
à la terre adéquatement à l'aide d'un dispositif spécialisé et par un
technicien certifié.  Assurez-vous que l'appareil est toujours correcte-
ment mis à la terre, autrement il y a risque de surcharge électrique.

• Le fil jaune-vert du climatiseur est le fil de mise à la terre et ne peut
être utilisé pour aucune autre application.

• La résistance de la mise à la terre doit répondre aux normes de
sécurité nationale en matière d'installations électriques.

• Le raccordement de tous les fils des unités intérieure et extérieure
doit être fait par un technicien certifié.

• Si le câble d'alimentation n'est pas assez long, communiquez avec le
fabricant ou votre détaillant autorisé pour en obtenir un autre de la

bonne longueur.  N'essayez pas de rallonger vous-même le câble 
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Utilisation des boutons de la télécommande
• Après avoir mis le climatiseur en marche, l'appareil émettra un son et

affichera l'icône     en rouge, indiquant que l'appareil est en marche.
Vous pouvez maintenant faire fonctionner le climatiseur à l'aide de la
télécommande.

• En mode 'On', en appuyant le bouton de la télécommande, l'icône de
signal     sur l'écran de la télécommande clignera une fois après que le
climatiseur ait bipé, ce qui signifie que le signal a été envoyé au
climatiseur.

En appuyant sur ce bouton, vous arrêtez le climatiseur.  Lorsque vous
mettez l'appareil en marche, l'icône  apparaît en vert sur l'écran de l'ap-
pareil. La couleur peut différer selon les modèles. L'unité intérieure émet
un bip à chaque fois que vous arrêtez ou mettez l'appareil en marche.

Press this button to select Auto, Low, Medium-high, or High speed. When turned
on, the Auto fan speed is on default. Under Dry mode, Low fan speed only can be
set up.

Ce bouton permet de sélectionner le mode « Auto », « Cool », « Dry », 
« Fan» ou « Heat ». Lorsque l’appareil est allumé, le mode « Auto » est
activé par défaut. En mode « Auto », la température ne s’affiche pas. En
mode « Heat », la température initiale est de 28°C (82°F). Pour les autres
modes, la température initiale est de 25°C (77°F).

BOUTON MARCHE/ARRÊT (ON/OFF)1

FAN bouton2

BOUTON MODE3

BOUTON + / -4

-
t
itial

ts
al

s

AUTO

Low fan Medium low fan Medium high fan High fan

La température de préréglage peut être augmentée. Appuyez sur ce bouton et la 
température peut être configuré. Appuyez continuellement sur cette touche et 
maintenez pendant deux secondes et le contenu relatif peut rapidement changer.
Relâchez le bouton et envoyer l'ordre que le signal ℃ (℉) sera affiché tout le temps.
L'ajustement de la température n'est pas disponible lorsqu'en mode Auto, mais l'ordre
peut être envoyé en appuyant sur ce bouton. Gamme de température en Celsius: 
16-30℃ (61-86 ℉).

La température de préréglage peut être diminuée. Appuyez sur ce bouton pour con-
figurer. Appuyez continuellement sur ce bouton et maintenez-le enfoncé pendant
deux secondes. Le contenu peut changer rapidement, jusqu'à ce que ce bouton soit
désactivé et que l'ordre que le signal ℃ (℉) soit affiché tout le temps. Le réglage de la
température n'est pas disponible sous le mode Auto, mais l'ordre peut être envoyé en
appuyant sur ce bouton.

00781_Owner's manual EXTREME.qxp_Mise en page 1  17-03-28  14:43  Page11





10
10

Appuyez sur cette touche pour sélectionner la température de réglage, la tempéra-
ture ambiante intérieure et la température ambiante extérieure. Lorsque l'unité 
intérieure est allumée en premier, elle affichera la température de réglage " ”.
Lorsque l'état de l'affichage indique « », la température ambiante est affichée. " "
affiche la température ambiante extérieure. Après cinq secondes, si aucun autre 
signal n'a été envoyé, l'écran affichera la température de réglage.

Attention:la gamme de température ambiante extérieure est de 0-99 °F et 0-60 °C.
Au-delà de la plage, il conserve les données de base (le plus petit:0 et le plus grand:
99 °F ou 60 °C)
Conseil:Lorsque vous utilisez les boutons du couvercle, assurez-vous que le cou-
vercle est complètement fermé.

Appuyez sur ce bouton pour activer ou désactiver les fonctions Air Pur et Air Extérieur.
Appuyez une fois pour démarrer la fonction Air Extérieur; l'écran LCD affiche " ". 
Appuyez à nouveau sur les fonctions de l'Air Pur et Extérieur fonctionnent ensemble;
L'écran LCD indique " " et " ". Appuyez une troisième fois pour désactiver les deux
fonctions. Appuyez une quatrième fois sur la touche Air Pur; L'écran LCD affiche " ".
Appuyez de nouveau sur le bouton pour quitter les fonctions d'air extérieur.

/

Appuyez sur cette touche pour activer la fonction I FEEL. "I FEEL" s'affichera. 
Appuyez sur la touche de fonction, toutes les 200 ms pour envoyer I FEEL une fois.
Une fois cette fonction activée, la télécommande envoie la température ambiante à
l'unité principale à chaque 10 minutes. Appuyez à nouveau sur la touche pour dés-
activer la fonction.

Appuyez sur ce bouton lorsque l'appareil est activé ou désactivé pour allumer ou
éteindre la lumière. Lorsque l'appareil est allumé, la lumière est activée par défaut.

Lorsque le bouton X-FAN est enfoncé pendant que l'appareil est en mode COOL ou
DRY, le symbole "    " s'affiche et le ventilateur intérieur continue à fonctionner pen-
dant 10 minutes pour sécher l'unité intérieure, même après la mise hors tension de
l'appareil. Lorsqu'elle est allumée pour la première fois, X-FAN OFF est la valeur par
défaut. X-FAN ne fonctionne pas dans les modes AUTO, FAN ou CHAUFFAGE.

Appuyez pour activer le mode silencieux en mode Veille automatique (les symboles
" " et " " sont affichés), Mode silencieux (symbole " ") ou Quiet OFF (pas d'af-
fichage). Lorsqu'il est allumé, Quiet OFF est le réglage par défaut. Remarque: La
fonction Silence ne peut pas être utilisée en mode Ventilateur ou Déshum. La
vitesse du ventilateur n'est pas disponible en mode silencieux (" ").

Appuyez sur cette touche pour sélectionner Sleep 1 ( ), Sleep 2 ( ), Sleep 3 ( )
et annuler le sommeil ou pour circuler entre ces derniers. Lorsque l'appareil s'al-
lume, annulation du mode sommeil est par défaut.
• Sleep 1 est le mode de veille 1, en mode Cool ou déshumidification. Après 1 heure
en mode veille, la température de réglage de l'unité principale augmentera de 1 °C
(1 ° pour 2 °F). Après 2 heures, la température de réglage augmente de 2 °C
(3 ° pour 4 °F). L'appareil fonctionne à ce réglage de
température. En mode Chauffage: état de veille après une durée d'une heure, la
température diminuera de 1 °C (1 ° pour 2 °F). Après 2 heures, la température de
réglage diminue de 2 °C, puis l'appareil fonctionne à cette température de réglage.

                                      

BOUTON DE TEMPÉRATURE10

BOUTON TEMP.11

BOUTON I FEEL 12

BOUTON LUMIÈRE13

BOUTON X-FAN14

BOUTON MODE SILENCIEUX15

BOUTON SLEEP 16
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Utilisation des boutons de la télécommande

Introduction des fonctions spéciales

• Veille 3: le réglage de la courbe de sommeil en mode veille par DIY:
(1) En mode veille 3, appuyez sur le bouton "Turbo" pendant une longue période, la

télécommande entrera en statut de réglage personalisé. À ce moment, la télé
commande affichera "1 heure", et la température de réglage "88" s'affichera. 
Ceci correspond à la dernière courbe de sommeil réglé. L'affichage clignotera
(la première entrée s'affichera en fonction de la valeur de réglage de la courbe
initiale de l'usine d'origine);

(2) Réglez les boutons "+" et "-" pour modifier la température de réglage correspon-
     dante. Après avoir réglé, appuyez sur le bouton "Trubo" pour confirmation;
(3) À ce moment, une heure sera automatiquement augmentée à la position de la

minuterie sur la télécommande ( 2 heures, 3 heures ou 8 heures). L'écran af
fichera "88", ce qui correspond à la température du dernier réglage de courbe
de sommeil et clignotera.

(4) Répétez l'étape ci-dessus (2) - (3), jusqu'à 8 heures de réglage de la tempéra-
     ture. Une fois terminé, le réglage de la courbe de sommeil est réglé, la télécom-
     mande reprendra l'affichage de la minuterie d'origine; L'affichage de la
     température reprendra comme normal. Température de réglage.
• Sleep3 - le réglage de la courbe de sommeil en mode veille par DIY peut être demandé:

L'utilisateur peut régler l'appareil à dormir par la méthode de réglage de la courbe.
     Pour se renseigner sur le préréglage courbe de sommeil, entrez dans le statut 
     d'utilisateur de sommeil personalisé, mais ne changez pas la température. 
     Appuyez sur le bouton "Turbo" directement pour confirmer.
Remarque: Dans le cadre de la procédure de préréglage ou d'interrogation 

ci-dessus, si pendant 10s, le bouton n'est pas pressé, l'état de la courbe de
sommeil sera automatiquement arrêté et l'appariel affichera l'affichage d'origine. 
Dans la procédure de préréglage ou d'interrogation, appuyez sur le bouton
"ON / OFF", le bouton "Mode", le bouton "Timer" ou "Sleep". Le réglage de la
courbe de sommeil ou l'état de la recherche se feront de la même manière.

Cette fonction indique que l'humidité de l'évaporateur de l'unité intérieure sera 
arrêté pour éviter les moisissures.
1. Activation de la fonction X-FAN: Après avoir éteint l'appareil en appuyant sur la

touche ON / OFF, le ventilateur intérieur continuera à fonctionner pendant
environ 2 min. à faible vitesse. En cette période, appuyez sur le bouton X-FAN
pour arrêter directement le ventilateur intérieur.

2. Désactivation de la fonction X-FAN: Après avoir éteint l'appareil en appuyant sur
ON / OFF, l'unité complète sera désactivée directement.

Lorsque le mode AUTO RUN est sélectionné, la température de réglage ne s'affiche pas.
L'écran LCD de l'appareil sera en conformité avec la température ambiante pour sélec-
tionner le mode de fonctionnement approprié et pour rendre l'ambiance confortable.

Si vous démarrez cette fonction, l'appareil fonctionnera à vitesse super-élevée pour
refroidir ou chauffer rapidement de sorte que la température ambiante s'approche
de la température désirée dès que possible.

Appuyez simultanément sur les boutons + et - pour verrouiller ou déverrouiller le
clavier. Si la télécommande est verrouillé, l'icône s'affiche sur celui-ci. Dans ce
cas, appuyez sur n'importe quelle touche, la marque clignotera trois fois. Si le
clavier est déverrouillé, la marque
disparaîtra.

À PROPOS DE LA FONCTION X-FAN

À PROPOS DE AUTO RUN

À PROPOS DE LA FONCTION TURBO

VÉROUILLAGE AUTOMATIQUE
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1. Pressez le bouton de montée et de descente continuellement plus de 2 secondes,
l'unité oscillera vers l'avant et l'arrière de haut en bas, puis relâchez le bouton,
l'appareil arrêtera et la position actuelle du volet de guidage seront conservées
immédiatement.

2. En mode basculer vers le haut et vers le bas, lorsque l'état est passé à( ),
appuyez de nouveau sur ce bouton 2s plus tard, l'état passe directement à l'état
désactivé; Si vous appuyez sur ce bouton ( )encore en moins de 2 secondes, ce
changement de statut dépendra également de la circulation mentionnée ci-dessus

1. Appuyez sur les boutons gauche et droit de manière continue plus de 2s, l'unité
oscillera de gauche à droite, puis relâchez le bouton, l'appareil arrêtera et la posi-

    tion actuelle du volet de guidage sera conservée immédiatement.
2. Sous les modes gauche et droite, lorsque l'état est passé à ( ), si vous appuyez à

nouveau sur ce bouton( ) 2s plus tard, l'état passe directement à l'état désactivé; 
si vous appuyez de nouveau sur cette touche dans les 2 secondes, le changement
de statut dépendera sur la séquence de circulation indiquée ci-dessus.

Lorsque l'appareil est éteint, appuyez simultanément sur les touches MODE et - pour
basculer entre ° C et ° F.

Appuyez simultanément sur "TEMP" et "CLOCK" en mode COOL pour démarrer la
fonction d'économie d'énergie. Le tube Nixie de la télécommande affiche "SE".
Répétez l'opération pour quitter la fonction.

Appuyez simultanément sur "TEMP" et "CLOCK" en mode HEAT pour démarrer le
chauffage 8 ° C 46 ° F. Le tube Nixie de la télécommande affiche "" et une température
sélectionnée de "8 ° C". (46 ° F si Fahrenheit est adopté). Répétez l'opération pour
quitter la fonction.

1. Sous le mode de refroidissement: le ventilateur intérieur fonctionne à l'encoche 4
vitesses. 10 minutes plus tard ou lorsque la température ambiante intérieure est
<28 ° C (82 ° F), le ventilateur intérieur fonctionnera à 2e vitesse ou mode silencieux
selon la comparaison entre la température ambiante intérieure et la température
réglée.

2. Sous le mode de chauffage: le ventilateur intérieur fonctionne à à 3e vitesse ou
mode silencieux selon la comparaison entre la température ambiante intérieure et la
température réglée.

3. En mode sec, ventilateur: le ventilateur intérieur fonctionne en mode silencieux.
4. En mode auto: le ventilateur intérieur fonctionne au mode silencieux automatique

selon le refroidissement, chauffage ou mode ventilateur.

En mode Ventilateur et Auto, la fonction Sommeil ne peut pas être réglée. En déshu-
midification, seule la fonction Sleep 1 peut être sélectionnée. Sélectionnez et entrez
dans n'importe quel mode la fonction Sommeil et le mode silencieux sera en marche.
Certains modes silencieux pourrait être facultatif ou éteint.

À PROPOS DE L’OSCILLATION HAUT À BAS

À PROPOS DE L’OSCILLATION DE GAUCHE À DROITE

CHANGER DE FARENHEIT À CELSIUS (ET VICE VERSA)

FONCTION SILENCE AUTOMATIQUE

À PROPOS DE LA FONCTION VEILLE

À PROPOS DE L'ÉCONOMIE D'ÉNERGIE

À PROPOS DE LA FONCTION CHAUFFAGE
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Remplacement des piles de la télécommande:

1. Àl'arrière de la télécommande à l'endroit
marqué d'un    , tel qu'illustré, poussez le
couvercle de la boîte où sont les piles dans
le sens de la flèche.

2. Remplacez les deux piles (AAA 1.5V) et
assurez-vous que les piles sont insérées
correctement dans le bon sens  (bornes + et -).

3. Remettre le couvercle arrière en place.
Cover of battery box

battery level

Remettre

Enlever

Rep

• Pendant le fonctionnement, pointez l'émetteur du signal vers la fenêtre
de réception de l'unité intérieure.

• La distance entre l'émetteur du signal et la fenêtre de réception doit être
moins de 8 m, et il ne devrait pas y avoir d'obstacles entre eux.

• Le signal peut être interféré facilement dans la pièce où il y a de la
lumière fluorescente, des lampes ou téléphones sans fil; Télécommande
doit être proche de l'unité intérieur pendant le fonctionnement.

• Lors du remplacement des piles, veillez à utiliser deux piles identiques
(Même marque).

• Si vous n'utilisez pas la télécommande pendant une longue période,
veuillez retirer les piles.

• Si l'affichage de la télécommande est flou ou s'il n'y a pas d'affichage,
remplacez les piles.
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2. 

3. 

Émetteur de
signal

Couvercle arrière

Le niveau de charge de la pile est affiché sur la télécommande.  Lorsque
l'icône  clignote, cela signifie qu'il faut remplacer les piles, car autrement, la
télécommande ne fonctionnera pas correctement.

1. Après la mise sous tension, appuyez sur la touche ON /
OFF, l'appareil s'allumera. (Remarque: Lorsqu'il est sous
tension, le guide de volet de l'unité principale se ferme
automatiquement.)

2. Appuyez sur le bouton MODE, sélectionnez le mode de
fonctionnement souhaité.

3. Appuyer sur la touche + ou - pour régler la température
désirée (Il n'est pas nécessaire de régler la température
en mode AUTO.)

4. Appuyer sur la touche FAN, régler la vitesse du ventilateur,
sélectionner AUTO VENTILATEUR, BAS, MOYEN-BAS,
MOYEN, MOYEN-ÉLEVÉ et HIGH.

5. Appuyez sur le bouton( ) pour sélectionner l'oscillation.

1. Appuyez sur la touche SLEEP pour régler le sommeil.
2. Appuyez sur la touche TIMER ON et TIMER OFF, la

minuterie programmée est activée ou la minuterie est
désactivée.

3. Appuyez sur le bouton LIGHT, pour contrôler l'activation
et l'affichage d'une partie de l'appareil (cette fonction
peut n'est pas disponible pour certaines unités).

4. Appuyez sur le bouton TURBO, vous pouvez activer et
désactiver la fonction TURBO.

OPÉRATIONS GÉNÉRALES

OPÉRATIONS FACULTATIVES
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Fonctionnement d'urgence

Nettoyage et entretien

Nettoyage de la surface de l'unité intérieure

Si la télécommande a été perdue ou endommagée, servez-vous du bouton
auxiliaire pour mettre en marche ou arrêter l'appareil. Tel qu'illustré, ouvrez
le panneau avant et appuyez sur le bouton auxiliaire. Lorsque le climatiseur
est en marche, il fonctionnera en mode AUTO.

• Fermez le climatiseur et coupez
l'alimentation avant de nettoyer l'appareil.

• N'aspergez pas d'eau sur l'appareil pour éviter les risques de
choc électrique.

• N'utilisez pas de liquide volatile pour nettoyer l'appareil.

Lorsque la surface de l'unité intérieure est sale, utilisez un chiffon
doux, sec ou humide, pour le nettoyer.

AVIS:
• N'enlevez pas le panneau lorsque vous le nettoyez.

ATTENTION

ATTENTION

turn
el,
en

ÉCRAN D'AFFICHAGE

BOUTON AUXILIAIRE

PANNEAU

Servez-vous d'un objet isolé 
(non métallique) pour appuyer 
sur le bouton.

00781_Owner's manual EXTREME.qxp_Mise en page 1  17-03-28  14:43  Page19





18
18

Certains appareils sont fournis avec :

(1) Un filtre catalyseur anti-bactérien :
une nouvelle matière purifiante avec
des propriétés bio-bactéricides supé-
rieures; ce filtre à haute efficacité stéri-
lise l’air en supprimant les bactéries
allergènes comme le pollen, les
acariens, et capte la poussière.
Durée de vie de ce filtre :
le filtre doit être remplacé aux 6 à 12 mois.

IMPORTANT: lavez ce filtre simplement en le rinçant à l’eau tiède (pas
de brosse, pas de savon) et laissez-le sécher à l’air dans un endroit
non-ensoleillé (ne pas essuyer le filtre ou n’utilisez pas de séchoir à
cheveux ou autre source de chaleur pour le sécher).

(2) Un filtre multi-fonctions (combine
l’action de filtres à ion d’argent, en
catéchine et anti-acariens):

(i) stérilise jusqu’à 99% des bactéries en
arrêtant la prolifération de moississure,
de bactéries, d’acariens, etc., inhibant
les causes d’allergies et de mauvaises
odeurs;

(ii) la catéchine, à base de thé vert, permet d’éliminer jusqu’à 95%
d’agents cancérogènes exogènes (dans l’environnement) nocifs
pour la santé.  Durée de vie de ce filtre : à remplacer lorsqu’il
change de couleur – devient vert ou noir.

IMPORTANT: ce filtre NE PEUT ÊTRE LAVÉ, ni nettoyé ou dépous-
siéré; simplement le remplacer lorsque qu’il est dû.

eror

Nettoyage et entretien

1. Assurez-vous que les entrées et sorties d'air ne sont pas bloquées.
2. Assurez-vous que le disjoncteur du circuit, et la connexion sont

en bonne condition.
3. Assurez-vous que les filtres sont propres.
4. Assurez-vous que le tuyau de drainage n'est pas endommagé  ou bloqué.

1. Coupez l'alimentation électrique.
2. Nettoyez les filtres et le panneau de l'unité intérieure.

Coupez l'alimentation électrique.
1. La majorité du matériel d'emballage est recyclable. Veuillez le jeter

dans les bacs de récupération appropriés.
2. Si vous désirez jeter le climatiseur, communiquez avec votre fournisseur

local, votre municipalité ou votre centre local  de recyclage pour
connaître la bonne façon pour vous en défaire.

00781_Owner's manual EXTREME.qxp_Mise en page 1  17-03-28  14:43  Page21







21
21

Analyse des défaillances

Il y a des
odeurs

Le climatiseur se
met soudaine-
ment en marche
et fonctionne
normalement

Cela peut provenir d'une autre
source que l'appareil tel un meuble,
la cigarette, ou le filtre peut être
sale.

Il s'agit peut-être d'interfé-
rences causées par la foudre,
un appareil sans fil, etc.

Coupez l'alimentation 
électrique et remettez le 
courant, puis remettre 
l'appareil en marche.

Il y a de la va-
peur qui sort de
l'unité extérieure

L'appareil est-il en mode
chauffage?

En mode chauffage, durant la
phase de dégivrage, de la va-
peur peut émaner de l'unité 
extérieure, ce qui est normal.

Il y un bruit
d'eau qui 
circule

Le climatiseur vient-il tout
juste d'être mis en marche
et/ou arrêté ?

Ce bruit est normal - c'est celui
du liquide frigorigène qui coule
à l'intérieur de l'unité.

Il y a un bruit
de craquement

Le climatiseur vient-il tout
juste d'être mis en marche ou
arrêté ?

Ce craquement est un bruit de
friction dû à l'expansion et/ou la
contraction du panneau et des
pièces, causées par le change-
ment de température.

Éliminez la source d'où vient l'odeur.
Nettoyez le filtre.

Situation Points à vérifier Solution

Malf

Od
em

Air 
ne
tur
op
no

Ou
un
va

Wa
flow
no

Cr
no

Pro
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ATTENTION
Lors de l'installation ou de la réinstallation de l'unité, veillez à conserver
le circuit de réfrigérant exempt d'air ou de substances autres que le 
réfrigérant spécifié.
Toute présence d'air ou d'autre substance étrangère dans le circuit frigori-
gène pourrait provoquer une élévation de la pression du système ou une
rupture du compresseur, entraînant des blessures.
Lorsque vous installez ou déplacez cet appareil, ne chargez pas le
réfrigérant qui n'est pas conforme à celui sur la plaque signalétique
ou réfrigérant non qualifié. Sinon, ceci peut provoquer un fonctionne-
ment anormal, une mauvaise action, un dysfonctionnement ou même un
accident de sécurité en série.
Quand le réfrigérant doit être récupéré lors du déménagement ou de
la réparation de l'unité, assurez-vous que l'appareil fonctionne en
mode de refroidissement. Ensuite, fermez complètement la vanne
côté haute pression (vanne de liquide). 30-40 secondes plus tard, fer-
mez complètement la vanne du côté basse pression (vanne de gaz),
arrêtez immédiatement l'appareil et débranchez l'appareil. Veuillez
noter que le temps de récupération du réfrigérant ne doit pas dépas-
ser 1 minute. Si la récupération de réfrigérant prend trop de temps, de
l'air peut être aspiré et peut provoquer une élévation de la pression ou
une rupture du compresseur, entraînant des blessures.
Pendant la récupération du réfrigérant, assurez-vous que la soupape
de liquide et le gaz sont complètement fermées et l'alimentation est
débranchée avant de détacher le tuyau de raccordement.
Si le compresseur commence à fonctionner lorsque la soupape d'arrêt est
ouverte et que le tuyau de raccordement n'est pas encore raccordé, l'air
est aspiré et provoque une élévation de pression ou une rupture de com-
presseur, entraînant des blessures.
Lors de l'installation de l'appareil, assurez-vous que le tuyau de rac-
cordement est bien connecté avant que le compresseur ne démarre.
Si le compresseur commence à fonctionner lorsque la soupape d'arrêt est
ouverte et que le tuyau de raccordement n'est pas encore raccordé, l'air
est aspiré et provoque une élévation de pression ou une rupture de com-
presseur, entraînant des blessures.
Interdire l'installation de l'appareil à l'endroit où il pourrait y avoir
des fuites de gaz corrosif ou gaz inflammable.
S'il y a des fuites de gaz autour de l'appareil, il peut y avoir des accidents.
N'utilisez pas de rallonges pour les connexions électriques. Si le
câble n'est pas assez long, veuillez contacter un centre de service et
demander un bon fil électrique. Une mauvaise connexion peut provo-
quer un choc électrique ou un incendie.
Utilisez les types de fils spécifiés pour les connexions électriques
entre les unités intérieures et extérieures. Serrez fermement les fils
pour que les bornes ne reçoivent aucune contrainte extérieure. Les
fils électriques dont la capacité est insuffisante ou des fils métalliques non
sécurisés peuvent provoquer un choc électrique ou un incendie.

Consignes de sécurité pour l'installation et le déplacement de l'unité.
Pour assurer la sécurité, veuillez tenir compte des précautions suivantes.
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Installation de l'unité intérieure

4. Recouvrez le tuyau intérieur et le joint
avec le tube isolant, puis entourez le
tout avec du ruban.

1.Connectez le boyau de drainage au
tuyau de sortie de l'unité intérieure.

2. Entourez le boyau avec du ruban.

1. Ouvrez le panneau, dévissez le
couvercle de la boîte électrique et
enlevez-le.

Avis:
• Ajoutez un tube isolant autour du boyau de

drainage de l'unité intérieure pour prévenir
la condensation.

• Les chevilles en plastique ne sont pas
fournies.

clé ouverte

tuyau avec
l'écrou-raccord

tuyauclé 
dynamométrique

tuyau intérieur

ruban
tuyau de
sortie

boyau 
de 

drainage
tuyau de
drainage

tube isolant

30~40
4

tube isolant

panneau vis

couvercle du filage

Diamètre de l'écrou
hexagonal Torsion (N-m)

Inst

Ste

Ste

4.Wr
co
an

1.Co
pi

2. Bi

1.Op
on
do

Note
• Ad

dr
co

• Th
no

torque

in

Étape 6: Installer le tuyau de drainage

Étape 7: branchement du fil de l'unité intérieure.

tuyau de sortie

boyau de 
drainage
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Exigences du raccordement électrique

Mesures de sécurité

Exigences de mise à la terre

1. L'installation de l'appareil doit être faite dans le respect des règles de
sécurité en matière d'électricité.

2. Utilisez un circuit d'alimentation électrique et un disjoncteur  appro-
priés, en conformité avec le code électrique régional.

3. Assurez-vous que l'alimentation électrique et le filage sont de calibre
approprié pour l'appareil à installer. Une source d'alimentation
électrique instable, un filage non approprié ou mal branché,
pourraient endommager l'appareil ou entraîner un risque d'incendie.

4. Assurez-vous de raccorder correctement les fils de connexion
(neutre, vivant et mise à la terre).

5. Assurez-vous de couper l'alimentation électrique avant d'amorcer tout
travail relié à l'électricité.

6. Ne remettez pas l'alimentation électrique avant d'avoir terminé
l'installation.

7. La température du liquide frigorigène sera élevée; assurez-vous de
tenir le câble de raccordement loin du tuyau de cuivre.

8. L'appareil doit être installé en conformité avec les réglementations
nationales en matière de câblage.

1. Le climatiseur est un appareil électrique de classe I.  Il doit être mis à
la terre par un spécialiste qualifié, et à l'aide d'un dispositif spécial à
cet effet. Assurez-vous que la mise à la terre est faite correctement
pour éviter les risques de choc électrique.

2. Le fil jaune-vert du climatiseur est le fil de mise à la terre et ne peut
être utilisé pour aucune autre application.

3. La résistance de la mise à la terre doit répondre aux normes de
sécurité nationale en matière d'installations électriques.

4. Un interrupteur d'arrêt omnipolaire avec une séparation entre les
contacts d'au moins 3 mm dans chaque pôle doit être connecté au
câblage fixe.

Requi

Safe

Gr

1.M
2.Ac

cir
3.M

co
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Installation de l'unité intérieure

2.Faites passer le fil d'alimentation
au centre du trou pour le câble
situé à l'arrière de l'unité intérieure,
puis tirez-le vers l'avant.

3.Enlevez la pince du fil; branchez le fil d'alimentation électrique au bon
terminal selon les codes de couleur; serrez la vis, puis fixez le fil
d'alimentation avec la pince. Lorsque vous avez terminé le branche-
ment, pour éviter d'écraser le fil de mise à la terre lorsque vous ferme-
rez le couvercle de la boîte électrique, ancrez le fil de mise à la terre
(fil jaune-vert) dans la rainure, tel qu'illustré ci-après.

4.Remettez le couvercle de la boîte électrique en 
place et vissez-le.

5.Fermez le panneau.

32N(1)

Fil d'alimentation
électrique

Trou pour 
le fil

Blanc
bleu

noir vert
(jaune
vert)

rouge
(brun)

Note:
• Tous les fils des unités intérieure et extérieure doivent être connectés

par un technicien certifié.

• Si le fil d'alimentation électrique n'est pas assez long, communiquez
avec votre fournisseur ; ne rallongez pas le fil vous-même.

• Un disjoncteur doit être posé sur la ligne d'alimentation. Le disjoncteur
doit être multipolaire et la distance entre les contacts doit être de plus
de 3 mm.

g
r 

ng
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Installation de l'unité intérieure

1. Reliez le tuyau de raccordement,
le fil d'alimentation électrique et le
boyau de drainage avec le ruban.

2.Lorsque vous les attachez,  réservez une
certaine longueur de boyau de drainage
et de fil électrique pour l'installation. 
Rendu à un certain niveau, séparez le fil
d'alimentation intérieur, puis séparez le
boyau de drainage.

1.Insérez les tuyaux couverts dans le tuyau à paroi et faites passer le tout
par le trou dans le mur.

2.Accrochez l'unité intérieure au support mural.
3. Remplissez le vide entre les tuyaux et le trou du mur avec de la gomme

à colmater.
4. Fixez le tuyau à paroi.
5. Assurez-vous que l'unité intérieure est près du mur et qu'elle est

solidement ancrée.

3.Entourez les fils et tuyaux
uniformément.

4.Vers la fin, les  tuyaux pour le 
liquide et le gaz doivent être 
attachés séparément. 

tuyau de 
raccordement

Unité intérieure

tuyau 
pour 
le 

réfrigérant

fil d'alimentation 
intérieur et extérieur

ruban
boyau de 
drainage

tuyau pour 
le liquide

boyau de
drainage ruban

fil d'alimentation intérieur

Note:
• Le câble d'alimentation électrique et le fil

de contrôle ne peuvent être entrecroisés
ou tordus.

. Le boyau de drainage doit être attaché à 
la base.

Note:
• Afin de prévenir l'engorgement, ne pliez pas le boyau de drainage.

Inst

Ste

Step

1.Bi
po
the 

2.Re
ho
wh
to
indo
drai

1.Pu
th

2.Ha
3.St
4.Fi
5.Ch

e

in

Étape 8: attacher les tuyaux

Étape 9: accrochez l'unité intérieure

intérieur

tuyau à paroi.

gomme à 
colmater

crochet supérieur

crochet inférieur du
support mural

extérieur
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Vérification après l'installation

Test de fonctionnement

• Faites les vérifications suivantes après avoir complété l'installation.

Points à vérifier Défectuosités possibles
L'appareil est-il fixé solidement ?

Avez-vous vérifié s'il n'y a pas de fuite ?

Est-ce que l'appareil est bien isolé ?

L'eau est-elle drainée correctement ?

La tension correspond-elle à la tension 
nominale qui figure sur la plaque signalétique?

Les fils électriques et les tuyaux sont-ils
installés correctement ?
L'appareil a-t-il été mis à la terre 
correctement ?

Est-ce que l'entrée et la sortie d'air sont
obstruées ?

L'appareil a-t-il été nettoyé et débarrassé de la
poussière et des détritus faits durant l'installation ?

Les soupapes d’arrêt des tuyaux de 
raccordement sont-elles entièrement ouvertes ?

1. Avant le test de fonctionnement
• Vérifier si le client est satisfait. 
• Informez le client sur les points importants de l'appareil.

2. Faire le test de fonctionnement
• Mettre le courant électrique et  appuyez sur la touche 'ON/OFF' de la

télécommande pour démarrer l'appareil.
• Appuyez sur la touche 'MODE' pour choisir AUTO, COOL, DRY, FAN et HEAT

et ainsi vérifier si l'appareil fonctionne normalement ou non.
• Si la température ambiante est en bas de 16°C, le climatiseur ne fonctionnera pas.

Cela peut affecter le rendement de l'ap-
pareil (en climatisation ou chauffage).

Cela peut causer un mauvais fonction-
nement ou endommager les pièces.

Cela peut affecter le rendement de la 
climatisation ou du chauffage.

Cela peut entraîner une dispersion 
électrique.

Cela peut causer un mauvais fonction-
nement ou endommager les pièces.

Cela peut causer un mauvais fonction-
nement ou endommager les pièces.

Cela peut faire de la condensation ou
l'appareil peut dégoutter.

Cela peut faire de la condensation ou
l'appareil peut dégoutter.

Une fuite risque d'affecter le rendement
de la climatisation ou du chauffage.

L'appareil peut tomber, vibrer ou être bruyant.

ting)

ge

ter

ter

ise.
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À vérifier après l'installation

1. Longueur normale du tuyau de raccordement: 5m, 7,5m, 8m.
2. Longueur minimum du tuyau de raccordement: 3m.
3. Longueur maximum du tuyau de raccordement et élévation maximum.

4. La charge additionnelle de réfrigérant et de réfrigérant requise après

avoir prolongé le tuyau de raccordement

● Après que la longueur du tuyau de raccordement est prolongée de 10m

de plus que la longueur normale, vous devez ajouter 5 ml d'huile

réfrigérante pour chaque 5m de tuyau de raccordement.

● La méthode de calcul du montant de charge de réfrigérant supplémen-

taire (pour un tuyau de liquide):

Quantité de charge de réfrigérant supplémentaire = longueur prolongée

du tuyau de liquide × quantité de charge de réfrigérant supplémentaire

par mètre

4.Th

pr

● Af

st

5m

● Th

ba

Ad

× 

Capacité de
climatisation

Longueur max.
du tuyau de

raccord

155000Btu/h
(1465W)

2012000Btu/h
(3516W)

2518000Btu/h
(5274W)

157000Btu/h
(2051W)

159000Btu/h
(2637W)

24000Btu/h
(7032W)

Capacité de
climatisation

25

30

30

28000Btu/h
(8204W)

36000Btu/h
(10548W)

3042000Btu/h
(12306W)

3048000Btu/h
(14064W)

Che

1.St
• 5m

2.Mi
3.Ma

Co
cap

9000
(263

1200
(351

1800
(527

Longueur
max. du tuyau

de raccord
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Configuration des tuyaux de raccordement

Diameter of connection pipe
Climatisation 

seulement(g/m)Tuyau à gaz (mm)

Ajout du liquide frigorigène pour le R410A 

⌀6 15 20⌀9.52 or ⌀12
⌀12 30 120⌀19 or ⌀22.2⌀16 60 120⌀25.4 or ⌀31.8⌀19 250 250?⌀22.2 350 350?

⌀6 or ⌀9.52 15 50⌀16 or ⌀19
Diamètre du tuyau de raccord Étrangleur de l'unité extérieure

Climatisation et 
chauffage (g/m)

Tuyau à liquide (mm)
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Pompage par le vide

Détection de fuite

1.Enlevez les bouchons des 
valves à liquide et à gaz, et 
l'écrou du conduit du liquide 
réfrigérant. 

2.Connectez le boyau de
charge du manomètre au conduit
du liquide réfrigérant de la valve
à gaz et ensuite connecter l'autre
boyau de charge à la pompe à vide.

3.Ouvrez complètement le manomètre
et laissez-le fonctionner environ 10-
15 min. afin de vérifier si la pression
est constante et demeure à -0.1 Mpa.

4.Fermez la pompe à vide et la gardez-la fermée
pour environ 1-2 min. afin de vérifier si la pression se maintient à -0.1 MPa.
Si la pression descend, il y a peut-être une fuite.

5.Enlevez le manomètre et à l'aide de la clé hexagonale, ouvrez
complètement les valves à liquide et à gaz.

6.Vissez fermement les bouchons des valves et du conduit du liquide 
réfrigérant.

7. Réinstallez la poignée.

1.À l'aide du détecteur, vérifiez s'il y a une fuite.

2.Si vous n'avez de détecteur de fuite, utilisez de l'eau savonneuse pour
détecter la fuite. Appliquez l'eau savonneuse durant 3 min. à l'endroit où il

semble y avoir fuite. S'il y a des bulles, c'est qu'il y a fuite.

Lo Hivalve à liquide manomètre

bouchon 
de valve

pompe à vide

fermer
ouvrir

clé hexagonale

valve à gaz

conduit du liquide
réfrigérant

écrou du conduit du
du liquide réfrigérant

Vacu

Leak

Use 

1.Re
the 
valv
refr

2.Co
of
char
then
hose

3.Open
and 
chec
ma

4.Clos
1-2m
pres

5.Re
co

6. Tigh
7. Rein

1.With

2.Ifle
dete
wate
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Méthode pour évaser un tuyau

Note:
Un tuyau mal évasé peut entraîner une fuite du liquide réfrigérant. 
Évasez le tuyau en suivant les étapes suivantes: 

A. Coupez le tuyau
• Calculez la longueur du tuyau selon

la distance entre les unités intérieure
et extérieure.

• Coupez le tuyau avec le coupe-tube.

E. Évaser le tuyau
• Évasez le tuyau avec le mandrin

F. Inspection
• Vérifiez si l'évasement est bien fait.

Si ce n'est pas lisse, reprendre les
étapes précédentes.

⌀6-6.35(1/4”)
B. Enlevez les bavures
• Enlevez les bavures avec un étau-

limeur et assurez-vous qu'elles 
n'entrent pas dans le tuyau.

C. Posez un tube isolant  approprié.
D. Pose de l'écrou-union
• Enlevez l'écrou-union du tuyau de

raccord et de la valve extérieure;
posez l'écrou-union sur le tuyau.

tuyau

mandrin

surface lisse

la longueur est 
égale

évasement incorrect

en
biais

craqueluresurface
abîmée

épaisseur
inégale

tuyau

moule 
rigide

coupe-tube

en biais

tuyau

étau-limeur

vers le bas

écrou-union

tuyau

inégal bavure

Diamètre 
extérieur (mm)

A (mm)

Max Min⌀6-6.35(1/4”) 1.3 0.7
1.6 1.0
1.8 1.0
2.4 2.2

⌀9.52(3/8”)⌀12-12.7(1/2”)⌀15.8-16(5/8”)

Note:
• 'A' variera, selon le diamètre;

se référer au tableau ci-après:

.

pand

s
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